MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
PIBHEHCBHKUM JEPKABHUU I'VMAHITAPHUI VHIBEPCUTET
®AKYVJIBTET ®LJIOJIOTTI
KAOEJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTI

I1POBJIEMU
JITHI'BICTUYHOI CEMAHTUKU

V MILKHAPOJHA HAYKOBO-IIPARTUUYHA
IHTEPHET-KOHOEPEHIIIA

20 nnucmonaoda 2020 poky

Vi

PIBHEHCBHKUH JTEPKABHUM 'VMAHITAPHUI VHIBEPCUTET
PIBHE 2020



MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
PIBHEHCBHKUU JEPKABHUU I'VMAHITAPHUIM VHIBEPCUTET
®AKYJIBTET ®LJIOJIOTTI
KAOEJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®1JIOJIOTTI

I1POBJIEMU
JITHI'BICTUYHOI CEMAHTUKU

V MIEKHAPOJHA HAYRKOBO-IIPARTUUYHA
IHTEPHET-KOHOEPEHIIIA

20 nucmonaoda 2020 poky

&

PIBHEHCHKHWI JTEPAKABHUM 'YMAHITAPHIUY YVHIBEPCUTET
PIBHE 2020



YIK 81’37

II 78

II 78

IIpoGnemMu maiuresictuyuoi cemanTukum: V MixkHapogHa
HAYKOBO-IIPAKTHUYHA 1HTepHeT-KoH(pepeHInia (20 smcromaza 2020 poky).
361puuk martepiaais. Pisae: PJIY, 2020. 136 c.

The Problems of Linguistic Semantics: The 5t International
Scientific and Practical Internet Conference (November 20, 2020). The
Collection of Conference Proceedings. Rivne: RSUH, 2020. 136 p.

Y 30ipumky wmatepiamiB V MisxkHapogHOI HAYKOBO-IPAKTUYIHOL
1HTepHeT-KOH(pepeHirli  «[IpobiemMm  JTIHTBICTUYHOI  CEMaHTHKID
PO3TJIAHYTO HHU3KY IIMTAaHb, IO CTOCYIOTHCA AaKTyaJbHUX IIPo0JIeM
JIHTBICTUYHOI CEeMAaHTHKM. KOTHITMBHOI CeMaHTHKH, 31CTaBHOI
CeMaHTHKH, (POHETHYHOI, JIEKCHMYHOI Ta TIpaMaTHYHOI CEeMaHTHUKH,
CeMaHTHKH 1 IparMaTUKX MOBHHUX OJWHHUIIb, CEMaHTHUKH TEKCTY 1
IHCKYPCY, CEMAHTHUKH 1 IIePeKJIAIy.

The Collection of Conference Proceedings «The Problems of
Linguistic Semantics» focuses on the topical issues of Linguistic
Semantics: Cognitive Semantics, Contrastive Semantics, Phonetic,
Lexical and Grammatical Semantics, Semantics and Pragmatics of
Linguistic Items, Semantics of Text and Discourse, Semantics and
Translation.

VIK 81’37

Penakuiiina xkoJseris:
IN'omosuuii pegakrop — demenuyk O.B., 1-p dimon. mayk, mpodecop.
Binmosimanpuuii pegaxrop — Kyama T.B., kaug. disosa. Hayk, JOIEHT.

Yrenu peaakuiitHOI KoJ1erii:
IIaBnosa O.l., xaun. diron. Hayk, npodecop; Amaasko I.0., kaum. diros.

HaVK,

morenT; Kaminmidvenko M.M., xaxa. Qiaos. HAyK, IOLEHT;

Koucraurinmosa O.B., xaun. digon. mayk, gomeut; Open L.1., xaung. digos.
Hayk, noreHT; IlaBmoseska JI1.0O., xann. duton. Hayk, noment; Tapaciok H.IO.,
Kaua. ¢uron. Hayk, goieHT; Tepemenxo T.B., kama. dimos. Hayk, IomeHT;
Yebepax A.M., xaga. dpurosr. Hayk, goieHT; Cranicinasuyk H.I., Buknamau

Pexomenmosano o apyky Buenoio pasgoro
PiBHEHCBKOTO Iep:KaBHOTO TYMAHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
(npomoxost Ne 10 610 26.11.2020 p.)

© Asropu mmyomikarriit, 2020
© PiBHeHCBHKH Aeps:kaBHUI r'yMaHITapHUi yHIBepcuTeT, 2020



V Misxcrapoona Hayko60-npaKmu1ra iHmepHem-KoHgepeHyia
«[IPOBJIEMH JITHI'BICTUHYHOI CEMAHTHUKH»

SMICT

AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH JITHTBICTHYHOI CEMAHTHKH:
TEOPETHYHI TA IIPAKTHYHI ACIIERKTHU

APXAHTEJIbBCBKA A.M.

VKPATHCBKMY OEMIHIHHMU JIEKCUKOH
I ABUIIE MI®OJIOTIBAIIL KYJIbTYPHOI'O
11 MOBHOI'O MUHYJIOT'O

CIPAHYVK H.M.

[TPOLIEC ®OPMYBAHHSA JIEKCUYHOI )
KOMIIETEHTHOCTI ¥ CTPYKTYPI TEOPII
MOBJIEHHEBOI AIAJIbBHOCTI

10

I'OJIOBYAK H.I.

LEXIKALISCHE BESONDERHEITEN DER

DEUTSCHEN WERBETEXTE 14
IBAHOBA JI.I. MOBJIEHHEBUI PO3BUTOK YUHIB

I[TOYATKOBUX KJIACIB AK

JIITHI'BOJAMJAKTUYIHA ITPOBJIEMA 17
KAJITHIYEHEO M.M., JOCBLI IIIBHIYHOAMEPUKAHCBEMX

XOMYTOBCBEKAI.C.

CYJIOBUX ERCIIEPTIB IITIO10
JOCJIIJGREHD ITEPCOHARIB AK OBEKTIB
ABTOPCBHROTI'O ITPABA

20

MAJITHEA 0.0.,
JIOBAYYK I.M.

THE CATEGORY OF NEGATION AS THE
REFLECTION OF SOCIO-CULTURAL
RELATIONS

24

ONYSHCHUK M.

EMPLOYING LEXICAL SIMPLIFICATION
AS A CORPUS METHOD FOR THE
TRANSLATED DATA ANALYSIS

26

OPEJI 1.1

BUSBHAYEHH{A [IOHATTA « CTEPEOTHUII»
Y ETHOIICUXOJIOTTI

29

OEIYVYK JI.N.

OYHEKIMOHAJIBHO-CEMAHTNYECKOE
OIIMCAHUE CUHTAKCUYECKOI'O
MATEPUAJIA - OJJHO N3
ITEPCIIEKTHUBHBIX HAITPABJIEHUI
JIMHTBUCTUYECKUX UCCJIEJJOBAHUI

34

APYUYNHCBKA X.1.

THHOBAIIIMHI TEXHOJIOTII 3
®OPMYBAHHA MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB ITOYATKOBOI
HTKOJIN

37

ITOJIIOXOBNY B.M.

CYYACHI TEHI[EH]_[IT OOPMYBAHHA
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

39

IIITAKOBCBEKA K.C.

OCHOBHI JITHI'BICTUYHI ITOHATTA

AK OCHOBA ®OPMYBAHHA
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAWBYTHIX BUMTEJIIB IIOYATKOBUX
KJIACIB

42




V Misxcrapoona Hayko60-npaKmu1ra iHmepHem-KoHgepeHyia
«[IPOBJIEMH JITHI'BICTUHYHOI CEMAHTHUKH»

ITPOBJIEMH KOTHITHBHOI CEMAHTHKH

DEMENCHUK O., LEXICAL SEMANTIC DERIVATION
DEMENCHUK D. MODELS: LINGUISTIC AND

PSYCHOLINGUISTIC ASPECTS 44
AVJIIOK C.A. KOHIIEIITYAJIIBAILI THOOPMAIIIL

B ®PABEOCUCTEMAX BJIN3LKO- TA
BIJJTAJIEHOCIIOPITHEHNX MOB

47

ITPOBJIEMH 3ICTABHOI CEMAHTHKH

MI3IH K.I. [TAPEMII K I3EPKAJIO
HAIIIOHAJIBHOI'O MEHTAJIITETY:
METOAOJIOI'TYHI ITPOBJIEMU

50

AJTAJIBKO J1.0., OITO3UIII «IIOBHUM — TIOPOKHI»
AJIAIIBKO O.]1. B CEMAHTUIII HA3B ITIOCY 1Y 54
ITABJIOBCBKA JI.O. JIOT'TKO-CEMIOTUYHI OITIO3UIIIL

B CEMAHTUIII ITIOBAYKAHD 57
KIHAIIYK A.B. KOHITEIITYAJIBHI META®OPU

CEMAHTHUKU IPPAITTOHAJIBHOT
JIEKCUKU AK OT1H 3 ACIIEKTIB
KOTHITUBHOT'O MOJTEJIIOBAHHA
(HA MATEPIAJII VKPATHCBHKOI,
AHIJIIMCBKOT TA HIMEIIBKOI MOB)

60

OOHETHYHA, JIEKCHYHA I TPAMATHYHA CEMAHTHKA

BICOBEIIBEKA JI.A. JI€CJIIBHUM CJIOBOTBIP [IOYATKY
XXI CTOJIITTA 64
ITABJIOBA O.1. OPA3EOJIOT'MY3MBI C MY3bIKAJIBHBIM
KOMIIOHEHTOM B COBPEMEHHOM
AHTVIMNCKOM A3LBIKE 67
TAPACIOK H.IO. CUHTATMATUKO-IIAPAIUTMATUYHUI

KROHTEKCT BUOKPEMJIEHHA
CJIOBOTBOPYOI ITAPAJIUTMU MOBU

72

INMEBYYK T.B. OYHRIIOHYBAHH{A SAIIOBUYEHUX
JIEKCEM B CYYACHUX 3MI (HA
ITPURJIAZI ITOBHAYEHHA OCIB, IO
SAUMAIOTECA ®IHAHCOBO-
EROHOMIYHOIO JIAJIBHICTIO)

75

T'HATIOK M.A. CEMAHTHKA JIECJIIB B VKPATHCBHKIU
MOBI

78

ITACEYHUK A.B. ETUMOJIOI'TIHI OCOBJINBOCTI
AHTVIIMCBROI TEPMIHOCUCTEMUA
«MHUCTELTBO sKMBOIINCY»

81




V Misxcrapoona Hayko60-npaKmu1ra iHmepHem-KoHgepeHyia
«[IPOBJIEMH JITHI'BICTUHYHOI CEMAHTHUKH»

CEMAHTHURKA I IIPAI'MATHKA MOBHHX O/ITHHHUIID

KYUMA T.B. MITITAIIA K KOMYHIKATUBHA
CTPATETITA 85
IMMOXUJIIOK O.M. JTEMOHOJIOTTYHI EBOEMI3MU B MOBI
CYVYACHOI YKPATHCHKOI MICTUYHOI
[TPO3U 88

JIEMEITIEHKOJIATOIABB.  AKTYAJIBHI LIUIXOJIU JI0
JIEKCUKOTPAGIUHOT PEITPE3EHTAIIIT
HAITIOHAJIBHO-MAPKOBAHUX OJIMHUIID
(HA TTPUKJIAJI TTOTIJIAHICHEKOT MOBU
CKOTC)

92

CEMAHTUKRKA TEKCTY I JHCKYPCY

KAJITHTYEHKO M.M., TBOPYICTH BAIIIMHI'TOHA IPBIHTA
POMAHOBA J1.0. B KOHTEKCTI PO3BUTKY IIOIIYVJIAPHOI
KVJBTYPU CIIA 1800-X POKIB 95
LEVKOVETS N.P. DISCOURSE ANALYSIS OF THE
EVALUATIVE SEMANTICS OF TEXTS 99
COPOYAH A.M. [TPUYMHHEBO-MOTUBAIIMHUU ACIIEKT

BUKOPVICTAHHSI EBOEMIYHOI JIEKCHUEKHA
B XYVJIOKHBOMY NN CKYPCI JUTAY0I
ITEPEKJIAZTHOI JIITTEPATYPI

101

APTEMOBUY K.B. BUPAKAJIBHI SBACOBU ITOJIITUYHUX
ITPOMOB IIOB'A3AHI 3 HAJIMIPHIM
BEVBAHHAM KOMIIOHEHTIB MOBJIEHHA

104

MY3UYVK B.I. TBOPYICTH HATAHIEJII TOTOPHA

B KOHTEKCTI PO3BUTKY CIIIA

XIX CTOJIITTA 106
IIAP®EHIOK B.B. CTPATETITI MOBHOI MAHIITVJIAIIIT

B TEKCTAX IIEPEJIBUBOPYOI ATITAIIL 110
YYBUK 1.B. CYTHICTB [TIOHATTA IMCKYPCY

B CYYACHIM JITHIBICTUILII

113

CEMAHTHKA I IIEPEKRJIA]T

KOHCTAHTIHOBA O.B. IIEPEKJIA]L VKPATHCBKUX PEAJIIM
AHIVIIMCBEOIO MOBOIO B
I[TYBJIIMCTUNYHNX TEKCTAX

117

XPUCTUY H.C. IIEPEKJIAJT Y CBITJII PEIIEIITUBHOI
ECTETUEN 120
JHKUTALJIO K.I. KOHCTAHTHA TA OKA3IOHAJIBHA

THOOPMANIA AK ACIIEKT BUABY
THOOPMANINHOI CTPYKETYPU

123

POMAHIOK B.B. CIIOCOBM IIEPERJIAZTY IIOPIBHAHB
3 HIMEIILKOI MOBU HA YKPAIHCHEY

126

5



V Misxcrapoona Hayko60-npaKmu1ra iHmepHem-KoHgepeHyia
«[IPOBJIEMH JITHI'BICTUHYHOI CEMAHTHUKH»

CbOMUK I.M. JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI BIZITBOPEHHA
ABTOPCBRUX HEOJIOI'ISMIB V¥V POMAHI
HOTAPJIOTTE KEPHEP «CBITJIOKOIIISA» 130
NIBY9VE JI.C. CTEPEOTHUIIHE YABJIEHHA ITPO

YOJIOBIKA B AHIJIIICHKIM ®PA3EOQJIOITL 133




V MiscHapooHa HayK080-RPAKMUYUHA IHMePpHem-KOHepeHU i

«[IPOBJIEMH JIIHTBICTUYHOI CEMAHTHKH)»

ILoromn, M. A. (2010). Ipamamurxa yxpaincokoi mosu. Mopgemika. Crnosomsip.
Mopghonoeis. Kuis : Bugasamunii J{im «CoBo».

Crumos, 0. A. (2019). Junamika JsiekcuuH020 CKAQOY CYUQACHOL YKPAIHCObKOL MOBU.
Jlexkcuronoeia. Jlekcuroepagis. bina Ilepksa : «ABTOpmTeT.

VK 811.111373.7
IIasnosa O.M., kauna. puiros. Hayk
Poserncruii cocyoapcmeerntvill 2yMaHumapHsill yHUusepcumem
(Posno, Ykpauna)

O PA3EOJIOI'N3MbI C MY3BIKAJIBHBIM KOMIIOHEHTOM
B COBPEMEHHOM AHTVINNCKOM A3bIKE

N3yuenune dpaseosoruu c MY3bIKAQJIbHBIM KOMIIOHEHTOM
IIPeaCTaBJIAETCA aKTyaJbHBIM M Ba’KHBIM KAaK C KYJIbTYPOJIOTHYECKOM, TaK
Y JTUHTBUCTUYECKOM TOUYEK 3PEHUs: ¢ OTHOM CTOPOHEI, OHO IIOMOTraeT JIydIlle
IOHATH, KAKOE MECTO B JKM3HM aHTJIMICKOr0 HApPoaa 3aHNMAJIA U 3aHNMAaeT
My3BIKa, C JOPYIoM — Kak dYepe3 (Qpas3eosjioTU3MBI C KOMIIOHEHTAaMH,
SBJIAIONIMMUCSA HA3BAHUSAMU MY3bIKAJbHBIX IIOHSATUI, OTOOpasKaeTcs IyX
AHTJIMHACKOTO HapoJia, eTr0 MEeHTAJIUTET.

B pamrax mpenyiaraeMoit craThbl HAMH IIOCTABJIEHA IIeJIb — BBIABUTH
AHTJINHACKKWE  (Ppas3eosoTH3MBI € KOMIIOHEHTAMM,  SIBJISIOIIMMICS
HANMEHOBAHHUSIMM MY3BbIKAJbHBIX IIOHATHUH, IPOAHAJIU3NPOBATE UX OOIIIe
XapaKTEePUCTUKN M pas3padoTaTh KJIACCU(PHUKAIIMIO C YIETOM yYaCTHS
OIIpeJieIeHHBIX 3HAKOBBIX CPEICTB MY3BbIKH B IIpoliecce POPMHUPOBAHUSI HA
ux 0ase (ppas3eoTOru3MoB.

Hassauubie ¢pas3eosoruamel SIBJISIOTCA OTHON M3 MAaJIOU3yUEHHBIX
KaTeropuii B JMUHTBUCTUKE, IJII HHUX JI0 CUX IIOp HET YHHUBEPCAJIHHO
IPUHATHIX HanMeHOBaHUM. VX HA3BIBAIOT MO-Pa3HOMY: (ppas3eosoru3MaMu
C MY3BIKAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, (ppaseosoruamamu
paseocemanTrueckoro  mosig  «My3bIKay, paseosorusmamu ¢
KOMIIOHEHTOM-MY3bIKaJIbHBIM TEPMHUHOM, (Ppas3eooru3MaMi, CBI3aHHBIMHI
KOMIIOHEHTHO ¢ My3bIkOM #M 1p. C Iesplo KpaTKoro 0003HAUYEHMS MBI
BEIOMpaeM B KadecTBe padodvero TepMUHA IePBLIM U3 BBIIIIeHA3BAHHBIX.

Marepuan umcciaeqoBaHusS — 73 AHIVIOA3LIYHBIE (PPA3€OJIOTHUECKIE
eIUHUIIBI ¢ MYy3bIKaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM, OTOOPaHHBIE METOIOM CILJIOIIHOM
BEIOOPKKM u3 cdepbl Qurcarmu (Kyuwms, 1984). B pabore ObLIm
KCIIOJIB30BAHBI CJIEAYIOIIME MEeTOHbl: OIIMCATEJIbHBIM MEeTOI KW MeTO[,
(ppaseossoruueckoro aHaIM3a.
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Kax mnorkaseiBaroT HaOJMIOOEHNWsS, B COBPEMEHHOM AaHIVIMHCKOMI
JIATEepaType IMHPOKO WCIOJbL3YIOTCS (PPa3eosoru3Mbl, OCHOBAHHEIE Ha
MY 3BbIKaJIbHBIX 00pa3HO-IIePEeOCMBICTIEHHBIX IIpopecCroHATIBHO-
TePMUHOJIOTHYECKIX BBLICKA3BIBAHUSAX, Hampumep: beat the big drum —
‘TpyouTth (0 4Yém-Im00), IIYMHO pPeKJIaMHPOBATh, pPa3ayBaTh (UTO-JI.);
3BOHHUTH BO Bce KoJiokosa’; play first fiddle — ‘urparhs IIepByIO CKPHIIKY,
3aHHMATDh PYKOBOIAIIee mojioxkenue’; play third fiddle — urpath «TpeTbion
CKPHUIIKY, UTPATh He3HAYUTEJILHYIO PoJIb’; blow one’s trumpet — ‘XBaJINTHCA,
XBAaCTaTh, IIOXBAJIATHCSA; 3aHUMAThCA caMOpeKJamMoi; ring the bell — ‘umersn
yCIIex, JOOUTHCS XOPOIINUX Pe3yJIbTATOB H T.[I.

Kpome Toro, B aHIVIMHCKON  XyOOKECTBEHHOH JIATepaType
HICIIOJIB3YIOTCS 51 ¢bpaseosoru3mel, B cocraBe KOTOPBIX
o0IIIeymoTpeOUTeIbHBIE CJIOBA YIIOTPEOJIeHBI HapPAAy ¢ KOMIIOHEHTOM,
HAa3BIBAIOIINM MY3bIKAJIbHOE IIOHATHE, HAallpuMep: dance after smb’s pipe —
(OykB. ‘ILJIsACATH IIOL YbIO-JI. AYOKY ) TIOMYHUHATHCSI YbeH-JI. BOJIe W JIeJIaTh,
uT0 BesarT ; follow the drums — (OyksB. ‘cieqoBaTh 3a OapabaHamu’) ‘TIONTH B
coJImaThI, OBITH cosrmaTom’; march to the beat of a different drum — (Oyks.
‘MapIIHpPOBATh IIOJ PUTM APyroro OapabanHa’) ‘mocTymaTh II0-cBoeMy ; bear
the bell — 1) ‘ObITh BOMKAKOM, IJIaBapEéM, IJIABEHCTBOBATH; 2) ‘TIOJIYYUTH
IepBHIA Ipu3 Ha cocrasaumun’; the bell tolls for smb (or smth) — ‘KoHeIr
OPUIIET KoMy-JI. (Mau ueMy-J.); drum up support/business/interest —
BapyunThbcsa (Ubeii-JI.) TOOIEP:KKOM, 3aHAThCSI OM3HEeCOM, IIPHUBJIEYb
BHUMAaHUeE'; wet one’s whistle — ‘mpomMounTh (OYKB. CBHCTOK) T'OPJIO/TJIOTKY,
BBIIKMBATH, IIPOIIyCTUTH CTAKAHYMK (9TO pPA3TOBOPHOE BHIPAKEHHE O
PaCIUTHI AJIKOTOJIBHBIX HAIIMTKOB HACTOJIBKO [IpeBHee, UTO BIIEPBBIE
Berpeuaerca y Jxx. Yocepa B «Kenrepbepmiicknx pacckasax»); as fit as a
fiddle — (0yxB. ‘HacTpoeH Kak CKpPHUIKA) B IIpeKpacHOu dQopme, B
IPEeKPACHOM HACTPOEHHH M J00poM 3apasuimr’; as clean as a whistle (OykB.
‘UHCTHIM KAK CBHCTOK) — ‘AKKypaTHBIN, OHNPATHBIA HA BHUI, HE MMEIOITHHA
KPUMHHAJILHOI0 HpoILIoro’; with bells on — ‘c suTy3masmom’; champagne
flute — ‘OoKaa OJI MIAMIIAHCKOTO U IP.

M3BecTHO, UTO My3bIKa — OOHA W3 IPEBHEHIINX CEMHOTHYECKUX
IIOJICUCTEM  KYJIBTYPBI, SBJISIOIIASCS, II0 MHEHHI0O MHOTHX  ee
HccJieioBaTeseii, HamOoJee CBOEOOPA3HOM € TOYKH 3PEeHUS IPHUPOILI
COCTABJIAIOIINX e€e 3HAaKOBBIX CpeICcTB U CaMOW YHHUKAJIBHOU IIO
HEHCYEepPIIaeMOCTH HMX CMBICJIOBOTO  CONEpPYKaHMs, II0 CTeHeHH uX
CUMBOJIMYHOCTH, II0 (PAKTHYECKH HEOIPAHUYEHHBLIM BO3MOYKHOCTIM
OTPAsKeHUs WK IIepelayd B HUX YYBCTBEHHO-UHTEJLIEKTYaJbHOIO OIIBITA
IMO3HAHUA YessoBeKkoM Mupa (3brkoBa, 2014, c. 364).
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AHanm3 M3ydeHHOro (QPas3eoJIOTHYECKOro MaTepraja aHTJIUHCKOro
SI3BIKA II0KA3aJl, YTO My3BIKa Kak ocobass ceMmOTHYecKas 00JIacThb
KYJIBTYPBI CIYKHT 00raTeHIIINM UCTOYHIKOM IIporiecca Ppas3eooTHIecKoin
HOMUHAIINK B sI3bIikax. Ha 0ase MOHATHIHOIO COIEepP:KAHUSA ee 3HAKOBBIX
CPEeICTB CcO3dalTCsA (PPa3eosoTHYEeCKre 3HAKH, ONKNCHLIBAIOIINE CaMble
pPa3HOOOpAa3HbIe ACIEeKTHI YeJIOBEUECKOM IKH3HM U JeATeJIbHOCTH, OT
BHYTPEHHHUX OMOIIMOHAJILHBIX COCTOSHHM 4YeJOBEeKa 0 pPasHBIX (OopM
COLIMAJIBHOIO  B3aMMOJIEMCTBUS, IIPOCTPAHCTBEHHBIX M  BPEMEHHBIX
M3MepPeHnN COOBITHH, KU3HU U T.1. O0 9TOM CBHIETEJILCTBYIOT, K IIpHUMeEDY,
CJIeYIOIe aHIJINNCKIe PPa3eosoru3Msbl: be in alt —ObITH B IPUIOLHITOM
Ha-cTpoeHuwn’; to play second fiddle — ‘3ammMaTh BTOPOCTEIIEHHOE
II0JIOMKEHIeE ; [0 pipe someone on board — ‘IpHUBETCTBOBATEH KOT0-JIH00’; it’S
not over till the fat lady sings — ‘aro-71100 IIOKAa ele He 3aKOHYNJIIOCH .

Ucmonbaysa waaccuduraiuio @paseooru3MOB, pa3paboTaHHYIO
MN.B. 3nikoBoii, MBI paszesigeM H3y4YeHHBIe HAMH (Ppas3eoorudyecKue
eIUHUIEI AHIVIMMCKOTO S3BIKA HA TPH IOATCPYHIIEI C yYETOM YUACTHS
OIpeeIeHHBIX 3HAKOBBIX CPEICTB MY3BIKH B IIpollecce UX PpOPMUPOBAHHUI.

K mepBoit moarpyiime MBI OTHOCHM AaHIJIMHMCKNE (PPAa3e0JIOTH3MEL,
MCTOYHHUKOM CO3JAHHUSI 00Pa30B KOTOPBIX CJIY:KAT TAKHE 3HAKOBBIE CPEICTBA
MY3BIKAJbHON 00JIACTH KYJIBTYPHI AHTJIOSI3BIYHOIO COIMyMa, Kak tune
(‘MysbIkasIbHAsA Mesonusa), tone (‘My3BIKAQJIBHBIA TOH, MYy3bIKaJbHA
MHTOHAINA ), accent (‘My3bIkaJIbHOE yaapeHue’), note (‘My3bIkaJbHASI HOTA,
MY3BIKAJILHBINA 3BYK'), HammpuMep: to lower the tone — ‘mesaTh pasroBOp WJIK
IUCHMEHHOe COOOIlleHre MeHee BeKJIUBBIM, to change one’s note —

‘3aroBOPUTH IIO-UHOMY, IIpHCMHUpPETL; to sound a false note — ‘B3sATH
HEeBEepHBIA TOH; ITPO3ByYaTh HEBEpPHO, HeyOeauTeJIbHO; to strike a right
note — ‘BepHBIA TOH, HoIlacTb B TOH. JlaHHasg moArpymnma AaHTJIUACKUX

(ppaseossoru3MoB mpuMedaTeJabHA TEM, UTO IIPU IIOCTPOEHHH HX 00pa3oB B
(poxyce BHUMAHNS OKA3bIBAETCS caM 0a30BBII 3HAK MY3bIKAJILHOMN 00JIaCTH
KYJBTYPBl — MY3BIKAJILHBINA 3BYK. JlJIs mpollecca co3maHMsa aHTIMHCKUX
(bpas3eosoru3MoB 3TOH IIOATPYHIIEI PEJIEBAHTHBIMU CTAHOBSATCSI TAaKIe
XapaKTePUCTUKU MY3BIKAJIBHBIX 3BYKOB, KaK IIOCJIeO0BAaTeJIbHOCTD,
PUTMUYHOCTL W JJIATEJILHOCTL (MM IIPOTIKHOCTDL) (fune), Bbicota (fone,
note), rpoMkocTh uam guHamMukra (accent). «lloHaTtuiiHoe comep:kamme,
CBOMCTBEHHOE JTUM MY3BIKAJILHLIM 3HAKAM B KYJIBTypPe AaHTJIOSA3BIYIHOTO
COODIIIeCTBA, CTAHOBHUTCSI OCHOBOM [JISI CO3TAHHS OOpPA3HOTO BOCIIPHUSTIS
BepOAIbHOM KOMMYHUKAIINH KaK OIIpeqeIeHHOTO MY3bIKAJIbHOTO 3BYUAHNI
u  cmocoOcTByeT  (POPMUPOBAHHIO  KOHKPETHOM  (ppas3eosoruvecKoi
cemauTurm» (3pikoBa, 2014, c. 366). Cuengyer oTMeTHUTb, UTO [IJIS
dopmupoBaHus 00pa30B M CEMAaHTHKU AaHIJIMHCKHUX (ppas3eosoru3MoB
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IIepPBOM IOATPYHIIBI BAasKHBIM OKAa3bIBAETCSI MY3BIKAJIbHBIM 3BYK Kak
TAKOBOM M ero OTIeJibHbIe cBoiicTBa. OZHAKO MY3BIKAJILHBIA 3BYK, Kak
M3BECTHO, 00JamaeT 0co00M — TeJIeCHO-MHCTPYMEHTAJILHOM — IIPHPOJIOH,
VKa3bIBAIOIIEH Ha TO, YTO MCTOYHHKOM €ro BOSHUKHOBEHHS MOKET OBITh
YeJOBEK WM MY3BIKAJbHBIM MHCTpymMeHT. Ha oaTroM ocHoBaHuHM
BBIJIEJISIIOTCS ABE APYTHe IIOATPYIIIEI aHTJIMHCKUX (DPa3e0Ioru3MOB.

Bo BTOpYyIO mIOArpYIIIY BXOOAT (ppas3eoOTH3MbI aHIJIMHCKOIO SI3BIKA,
co3gaHMe KOTOPBIX Oasupyercs Ha MTOHATHHHOM COHEPKAHUU 3HAKOB
BOKAJIBHON MYy3BIKM, KOTOpas, II0-BUAMMOMY, IIPeIIlIecTBOBajia MY3bIKe
uHcTpyMeHTadbHOM. HKak  ObLIO  ycTaHOBJIEHO, 0COOyI0  POJIb B
dopmupoBaHuM 00pa30B BepOALHON KOMMYHUKAIIMNA KaK BOKAJIHLHOIO
WCKYCCTBA B AaHIJIMHCKOM ()pas3eosIoTUH UIpaloT 3HAKOBBLIE CpeIcTBa
IIECHOIIEHHUS U XYJI0YKeCTBEHHOI'0 CBHCTA. JTO IIOATBEPIKIAETCI HATUINEM
BO (ppaseosiorm3aMax TAKHX OOPA3HBIX KOMIIOHEHTOB, Kak voice (‘Tosoc’),
chorus (‘xop’), opera (‘omepa’), sing (‘metd), song (‘mecust) u whistle
(‘MCIIOJIHATH CBHCTOM YTO-JIM00’), Hampumep: to whistle a different tune —
‘BBICKA3bIBATh COBceM Agpyroe MuHeHue. Hawmbosiee peseBaHTHBIMU U3
3HAKOB BOKAJBHOTO WCIOJIHEHUS SABJISIOTCS Te, KOTOphble YKa3bIBAIOT Ha
TOHAJIbHBIE O0COOEHHOCTHU TIeHHS/CBHUCTA, HA CTPOEBbIe U MeJIOIUNHBIe
MOOU(pUKAIINY BOKAJBHOTO 3ByYaHHs, HA KAaHPOBOE pa3HOOOpasue IeceH,
B KOTOpOM Hamubojiee CYIIeCTBEHHBIMU [JIS BOCIIPUATHUS BepOaJIbHOM
KOMMYHUKAIIMKA JJIs  IIpeACTaBUTEeJel aHIJIO-CAKCOHCKOM KYJIBTYPHI
OKAa3bIBAIOTCS MY3bIKAJIbHBIE IPOU3BENeHUS JUPUIECKOr0, PEJIUTHMO3HOI0 1
BoeHHOro xapaxrepa. OO0 aTOM CBHIETE/JILCTBYIOT, B UYACTHOCTH, OOpa3bl
TaKUX AHTJIMUCKUX (Ppas3eosiorm3MoB, Kak: to sing small — ‘coaBUTH TOH,
BecTU cebs MOCKpOMHee, IIOTHUIIle; CTYyIIeBaThed ; to sing low — ‘IpOosSBIIATH
COEeP’KAaHHOCTh B BBIPAMKEHUM CBOMX B3TJIANOB’; f0 Sing a new tune —
‘BBICKA3bIBATh HOBOe MHeHme'; to sing the blues — “xajoBaTbcs’; to be
whistling Dixie — ‘TOBOpUTH ¢ OpaBaI0il 0 YeM-JIr00, IIPEACTaBIAA TO, O UeM
TOBOPHUTCS JIy4Ille, YeM eCcThb Ha caMmom nese’, to whistle in the dark —
‘mombagpuBaTh cebs, Xxpadbpurhbes’; to sing like a lark — ‘pacmeBaTh Becelio,
3BOHKO, OT IIOJIHOTHI cYacThbsd’; nothing to make a song about — ‘Hudero
0COOEHHOTO; He 3acJy:KHuBaeT BHHUMaHUS, nothing worth an old song —
‘HUKYEeMHBI, HUKYIBIIITHINA; HUJYero He CTOAIINHI, OeclIoJIe3Hbli’; song and
dance — 1) ‘myMuxa, CBACTOILIACKA’; 2) aMep. ‘IIycTass OOJITOBHS, epyH[a,
B31I0p’; 3) aMep. IyCThie WJIN JIKUBBIE OTTOBOPKH, YBEPTKH; BHIMBIIILICHHAS
HWCTOPHSI, BEIOYMKA'; sSwan song — ‘nebequHasi mecHb ; to lift up one’s voice
against smth — ‘IOOHATH T'0OJIOC IIPOTHB KOro-ambo’; anvil chorus — amep.
‘XOp HEJIOBOJILHBIX, IPOTECTYIOIINX; XOP 3JI00CTBYIOIINX, 3JIOIIbIXaTeel’; to
swell the chorus — ‘IpuCcoOeIUHUTEL CBOM T'0JIOC, IPUCOEIUHUTHCSI K MHEHUIO
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OPYyTUX, Soap opera — ‘THeBHAs MHOTOCEpHUUHAS Ilepeaada II0 Paauo N
TeJIEBUIEHNI0, MHOTOCEPUMHBIN (PUJIbM H Ip.

B Tpetbio moarpymiy o0beIuHAIOTCS aHTJINKCKHIE PPa3eosIoTU3MEbI, B
00pa30BaHUM KOTOPHIX YYACTBYIOT 3HAKOBBIE CPECTBA MHCTPYMEHTAIBHOMN
My3BIKH. AHAaJM3 II0Ka3aj, YTO0 W3 BCEro MHOroo0Opasmsi 3HAKOB
MHCTPYMEHTAJBHON HIPhl BAKHBIMU IJISI CO3JAHUSA (PPA3e0JIOTHYECKUX
00pa3oB BepOAILHOM KOMMYHUKAIIMK SBJISIOTCSI Te N3 HHX, KOTOPHIE
VKa3bIBAIOT HA IIPOM3BOJACTBO MY3BIKAJBHBIX 3BYKOB OIIpedesIeHHBIX
AKYCTUUYECKUX XapPaKTEePHUCTUK. JTO CJIEAYIOIINe BUOLI MY3bIKAJIBHBIX
MHCTPYMEHTOB: yHOapHble HHCTpyMeHTHI — drum (‘0apaban’), bell
(‘KOJIOKO0JI/KOJIOKOJIBYMK); IYXOBBIe MHCTPYMEHTHI — trumpet (‘tpyoa’), horn
(‘ropu/pomxor’), pipe (‘mynka, cBupenn’) flute (‘bieirra’), bagpipe
(‘BostBIHKA’); CTPYHHBIE IIUIIKOBBIE MHCTPYMEHTHI — guitar (‘rurapa’), harp
(‘apda’); CTpyHHBIN CMBIYKOBBIE wuHCTpyMeHT — fiddle (‘ckpunka’) u
KJIAaBUIITHO-CTPYHHBIN MHCTPyMeHT — piano (‘mmanumHo’). B  KauecTBe
IPUMEPOB MOYKHO IIPMBECTH TaKKe AHTJIHICKHE (PPas3eosIoTH3MbBI, Kak to
ring a bell — ‘3acTaBUTh BCOOMHHUTDH YTO-JIN00’; to blow one’s own horn — ‘¢
0Cc000¥ TOPAOCTHIO PACCKa3bIBAThH BCEM O CBOHMX yclexax'; to harp on the
same string — ‘TBepIUTDL OJHO W Toke'; to have a foot on the loud pedal —
‘packpuyaThCsa’. OTH MY3BIKAJIbHBIE MHCTPYMEHTHI 00JIaZaloT IIPUCYIITHIM
TOJIBKO MM TeMOPOM 3BYYaHHUS, CICIM(PUUECKUMUA ITHHAMHUYECKUMU
BO3MOKHOCTSIMM ¥ OIpPeOeJIeHHBIM [JUAIIa30HOM 3BYKOB, KOTOpHIE MU
00yCJIOBJAMBAIOT KX BBIOOP MIPEICTABUTEJIAMU KYJIBTYPHI AHTJIOS3BIYHOTO
coo0ImecTBa B mpoiiecce Ppas3eoIOTHIeCKO HOMUHAIIHH.

Kark cmopasemmuBo ormeuaer E.J). Byrenko, «dpaseosorusmei,
HUCIIONB3YIOIINe  MY3bIKAJIbHBIE  IOHATHS, SBJSIOTCA  Pe3yJIbTaToM
TJIYOMHHOM pedIeKCUHN 9THOCOM HamboJiee aKTyaJIbHBIX JJIs Hero SBJICHHUHI
U TIPeIMETOB OKPYsKAIOIIero MUpa M II03BOJIAIOT HPOSIBUTHL XapaKTepHBIe
JepThl HallmoHAaJIbHOro Meutaiurera» (Byrernwxo, 2019, c. 4).

IlepcriekTrBOiT HaJIbHEHUIIET0 WCCIAECHOBAHUSA SIBJISIETCI W3YUYeHHE
(ppaseossornUecKNX eIUHUIL ¢ MYy3bIKAJILHLIM KOMIIOHEHTOM Ha MaTepuale
AHTJINICKOTO, (PPaHILy3CKOT0, PYCCKOTO0 M YKPAHMHCKOTO S3BIKOB C IIEJIBIO
BBEISIBJIEHHSI UX MEKDBA3BIKOBBIX CXOICTB U PAa3jMUdil B CEMaHTHUKE,
00pAa3HOCTH U CTPYKTYpPeE.
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